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E D I T O R I A L

D I E  G E S C H I C H T E  E I N E R  G U T E N  K Ü C H E

T RU E  E L E G A N C E  L I E S  I N  T H E  F I N E  D E TA I L S ,  T H AT  E N C H A N T  

O U R  S E N S E S  A N D  M A K E  T H E  M O M E N T  U N F O RG E T TA B L E .  –  Un k n o w n

U N B E K A N N T

Wahre Eleganz liegt in den feinen Details,  
die unsere Sinne verzaubern und den Moment unvergesslich machen.
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E D I T O R I A L

U N E  F L E X I B I L I T É  M A X I M A L E .  //  M A X I M A L E  F L E X I B I L I T E I T .

D I E  G E S C H I C H T E  E I N E R  G U T E N  K Ü C H E

ÜBER UNS

M A X I M U M  F L E X I B I L I T Y .

Ergonomisch, modern und komfortabel: Unser jahr-

zehntelanges Erfolgsrezept im Küchen- und Möbel- 

design basiert auf der hochwertigen Qualität und 

präzisen Materialverarbeitung in vielfältigen Design- 

varianten. So bieten wir Ihnen langlebige Traumküchen,  

die auch nach vielen Jahren noch individuellen An-

sprüchen gerecht werden. Erleben Sie mit uns beste 

ergonomische Voraussetzungen sowie vollkommene 

Planungsfreiheit.

Ergonomic, modern and comfortable: our decades-

long recipe for success in kitchen and furniture de-

sign is based on premium quality and precise material 

processing in a wide range of design variants. This is 

how we offer you long-lasting dream kitchens that still 

meet individual requirements even after many years. 

Experience the best ergonomic conditions and com-

plete planning freedom with us.

Wir laden Sie ein, in den neuen Küchenwelten auf 

Entdeckungsreise zu gehen. Von einzigartigen 

Gesamtkonzepten bis hin zu maßgeschneiderten De-

taillösungen: Lernen Sie hier die ganze Vielfalt kennen.

We invite you to go on a journey of discovery in the 

new kitchen worlds. From unique overall concepts to 

customised detailed solutions: Get to know the whole 

variety here.

Nous vous invitons à  partir à  la  découverte des nou-
veaux univers de la  cuisine. Des concepts globaux 

uniques aux solutions détaillées personnalisées : Découvrez 
toute la  variété ici.

Wij nodigen u uit om op ontdekkingsreis te gaan in de 

nieuwe keukenwerelden. Van unieke totaalconcepten 

tot op maat gemaakte detailoplossingen: Leer hier de 

hele variëteit kennen.

Ergonomique, moderne et confortable : la  recette de no-
tre succès dans la  conception de cuisines et de meubles 

depuis des décennies repose sur une qualité supérieure et 
un traitement précis des matériaux dans une large gamme 
de variantes de design. C'est ainsi que nous vous proposons 
des cuisines de rêve durables qui répondent toujours aux 
exigences individuelles, même après de nombreuses années. 
Avec nous, bénéficiez des meilleures conditions ergonomi-
ques et d'une liberté totale de planification.

Ergonomisch, modern en comfortabel: ons decen-

nialange succesrecept op het gebied van keuken- en 

meubeldesign is gebaseerd op eersteklas kwaliteit en 

nauwkeurige materiaalverwerking in een groot aantal 

designvarianten. Zo bieden wij u duurzame droomkeu-

kens die ook na vele jaren nog aan individuele eisen 

voldoen. Ervaar bij ons de beste ergonomische omstan-

digheden en volledige planningsvrijheid.

Maximale Flexibilitä t.

T RU E  E L E G A N C E  L I E S  I N  T H E  F I N E  D E TA I L S ,  T H AT  E N C H A N T  

O U R  S E N S E S  A N D  M A K E  T H E  M O M E N T  U N F O RG E T TA B L E .  –  Un k n o w n

U N B E K A N N T

Wahre Eleganz liegt in den feinen Details,  
die unsere Sinne verzaubern und den Moment unvergesslich machen.
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5  R E A S O N S  S P E A K  F O R  T H I S .

5  R A I S O N S  D ' A G I R  A I N S I .

5  R E D E N E N  O M  D AT  T E  D O E N .



7 
//

S P R E C H E N  D A F Ü R

5 GRÜNDE
Von klassisch bis modern: Entdecken Sie die Viel-

falt unserer Küchensysteme – für unterschiedliche 

Geschmacksrichtungen, Raumkonzepte und ergo-

nomische Anforderungen. // From classic to modern: 

Discover the variety of our kitchen systems - for different 

tastes, room concepts and ergonomic requirements.  // Du  

classique au moderne : Découvrez la variété de nos  

systèmes de cuisine - pour différents goûts, concepts 

d'espace et exigences ergonomiques. // Van klassiek tot 

modern: Ontdek de verscheidenheid van onze keuken-

systemen - voor verschillende smaken, ruimteconcepten 

en ergonomische eisen.

Für die Herstellung unserer Produkte kommen Holz-

rohstoffe zum Einsatz, die aus nachhaltiger Waldbe-

wirtschaftung stammen. Dafür sind wir mit dem PEFC-

Siegel zertifiziert. // For the production of our products, 

we use wood raw materials that come from sustainable 

forest management. We are certified with the PEFC seal 

for this. // Pour la fabrication de nos produits, nous utili-

sons des matières premières en bois issues de la gestion 

durable des forêts. Nous sommes certifiés par le label 

PEFC à cet effet. // Voor de productie van onze producten 

gebruiken wij houtgrondstoffen die afkomstig zijn van 

duurzaam bosbeheer. Wij zijn hiervoor gecertificeerd met 

het PEFC-keurmerk.

Wir sind ausgezeichnet mit dem Gütesiegel „Möbel  

made in Germany“, das für Qualitätsmöbel einer deut-

schen Produktion steht. // We have been awarded the 

"Furniture made in Germany" seal of quality, which stands 

for quality furniture made in Germany. // Nous avons ob-

tenu le label de qualité "Furniture made in Germany", qui 

est synonyme de meubles de qualité fabriqués en All-

emagne. // Wij zijn onderscheiden met het kwaliteitskeur-

merk "Furniture made in Germany", dat staat voor kwali-

teitsmeubelen van Duitse makelij.

Von der Deutschen Gütegemeinschaft Möbel (DGM) 

sind wir mit dem „Goldenen M“ ausgezeichnet: Für eine 

nachweislich einwandfreie Funktionalität, Stabilität 

und Sicherheit sowie die unbedenkliche Gesundheits- 

und Umweltverträglichkeit unserer Produkte. // We 

have been awarded the "Golden M" by the German Furni-

ture Quality Association (DGM): For demonstrably perfect 

functionality, stability and safety as well as the harmless 

health and environmental compatibility of our products. 

// Nous avons reçu le "M d'or" de l'Association allemande 

pour la qualité des meubles (DGM) : Pour la fonctionnalité, 

la stabilité et la sécurité manifestement parfaites ainsi que 

pour la compatibilité inoffensive de nos produits avec la 

santé et l'environnement. // Wij zijn onderscheiden met 

de "Gouden M" door de Duitse Vereniging voor Meubelk-

waliteit (DGM): Voor aantoonbaar perfecte functionaliteit, 

stabiliteit en veiligheid, alsmede de onschadelijke ge-

zondheid en milieuvriendelijkheid van onze producten.

Wir halten uns und unsere Produktlösungen stets mit 

geprüften innovativen Technologien auf dem neuesten 

Stand, um höchsten Komfort zu gewährleisten. // We al-

ways keep ourselves and our product solutions up to date 

with tested innovative technologies to ensure the highest 

level of comfort. // Nous nous maintenons toujours à jour, 

ainsi que nos solutions produits, avec des technologies in-

novantes testées, afin de garantir le plus haut niveau de 

confort. // Wij houden onszelf en onze productoplossin-

gen altijd up-to-date met geteste innovatieve technolo-

gieën om maximaal comfort te garanderen.

G R O S S E  A U S WA H L .

Z E R T I F I Z I E R T E  N A C H H A LT I G K E I T. 

M A D E  I N  G E R M A N Y.

L A N G L E B I G E  Q U A L I TÄT.

I N N O VAT I V E  T E C H N I K .
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DIE ELEGANTE  
XL-KÜCHE

T h e  e l e g a n t  X L  k i t c h e n 
L a  c u i s i n e  X L  é l é g a n t e 
D e  e l e g a n t e  X L - k e u k e n
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DIE GRIFFLOSE 
DESIGNKÜCHE

T h e  h a n d l e l e s s  d e s i g n  k i t c h e n 
L a  c u i s i n e  d e s i g n  s a n s  p o i g n é e s  
D e  g r e e p l o z e  d e s i g n k e u k e n
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ERGONOMIE
Menschen sind unterschiedlich, vor allem unterschiedlich groß. Um die Arbeitshöhe optimal anzupassen, stehen Ihnen bei  

artego fünf Sockelhöhen und drei Unterschrankhöhen zur Auswahl – mit Arbeitshöhen zwischen 82,5 und 108,5 cm. Eine flexible 

Vielfalt, die es Ihnen ermöglicht, die optimale Arbeitshöhe für Ihre Küche zu wählen. // People are different, especially different 

sizes. To optimise the working height, artego offers you a choice of five plinth heights and three base unit heights – with working 

heights between 82.5 and 108.5 cm. A flexible variety that allows you to choose the optimum working height for your kitchen. // Les 

gens sont différents – notamment en ce qui concerne leur taille. Pour adapter la hauteur de travail de manière optimale, vous avez 

le choix entre cinq hauteurs de socle et trois hauteurs d’élément bas chez artego – ce qui permet d’atteindre des hauteurs de travail 

comprises entre 82,5 et 108,5 cm. Une variété flexible qui vous permet de définir la hauteur idéale pour votre cuisine. // Mensen ver-

schillen van elkaar – vooral in lengte. Om de werkhoogte optimaal aan te passen, biedt artego u de keuze uit vijf sokkelhoogten en 

drie onderkasthoogten – met werkhoogten tussen 82,5 en 108,5 cm. Een flexibele variatie die u in staat stelt om de ideale werkhoogte 

voor uw keuken te kiezen.
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DIE ANSPRUCHSVOLLE 
SYSTEMKÜCHE

T h e  a m b i t i o u s  s y s t e m  k i t c h e n 
L a  s y s t è m e  c u i s i n e  e x i g e a n t e  
D e  v e e l e i s e n d e  s y s t e e m - k e u k e n

DIE INDIVIDUELLE 
EINBAUKÜCHE

T h e  i n d i v i d u a l  b u i l t - i n  k i t c h e n 
L a  c u i s i n e  à  e n c a s t r e r  p e r s o n n a l i s é e  
D e  i n d i v i d u e l e  i n b o u w k e u k e n
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DIE ERGONOMISCHE 
STAURAUMKÜCHE

T h e  e r g o n o m i c  s t o r a g e  k i t c h e n 
L a  c u i s i n e  d e  r a n g e m e n t  e r g o n o m i q u e  
D e  e r g o n o m i s c h e  o p b e r g k e u k e n
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+ 845 mm de hauteur de meuble bas 

+ Cuisine ergonomique avec espaces de rangement

+ 18 % d'espace de stockage supplémentaire par rapport au Q1

+ A partir de 960 mm de hauteur de seuil

+ �Faible hauteur de socle

+ �Parfait pour un aménagement intérieur chaleureux :  

Convient à la cuisine et au salon

+ 845 mm hoogte onderkast 

+ Uniform uiterlijk aan de voorkant

+ 18 % meer opslagruimte vergeleken met Q1

+ Vanaf 960 mm dorpelhoogte

+ Lage plinthoogte

+ �Perfect voor een huiselijke inrichting:  

Geschikt voor keuken en woonkamer 

TRAME XL XL RASTER‑SYSTEEM

T h e  e l e g a n t  X L  k i t c h e n 
L a  c u i s i n e  X L  é l é g a n t e 
D e  e l e g a n t e  X L - k e u k e n

+ 845 mm Unterschrankhöhe  

+ Ergonomische Stauraumküche

+ 18 % mehr Stauraum gegenüber Q1

+ Ab 960 mm Brüstungshöhe

+ Geringe Sockelhöhe

+ �Perfekt für eine wohnliche Raumgestaltung:  

Geeignet für Küche und Wohnzimmer

+ 845 mm base unit height 

+ Ergonomic storage kitchen

+ 18 % more storage space compared to Q1

+ From 960 mm sill height

+ Low plinth height

+ �Perfect for a homely interior design:  

�Suitable for kitchen and living room

XL-RASTER XL GRID

DIE ELEGANTE  
XL-KÜCHE

11
 //



12
 //

Galvano Bronze verleiht einer Küche eine edle, fast 

modellierte Ausstrahlung. Die metallisch schimmernde 

Oberfläche mit bronzefarbenen Nuancen erzeugt 

ein Spiel aus Licht und Struktur – mal warm und 

wohnlich, mal kühl und modern. Ideal für alle, die ein 

ausdrucksstarkes Statement setzen möchten.

Galvano Bronze gives a kitchen an elegant, almost 

sculpted appearance. The metallic shimmering surface 

with bronze-coloured nuances creates a play of light and 

texture – sometimes warm and homely, sometimes cool 

and modern. Ideal for anyone who wants to make a bold 

statement.

Galvano Bronze confère à  une cuisine une allure élégante, 
presque sculptée. Sa surface métallisée aux nuances bronze 
crée un jeu de lumière et de texture – tantôt chaleureux et 
accueillant, tantôt frais et moderne. Idéal pour ceux qui 
souhaitent affirmer leur style avec force.

Galvano Bronze geeft een keuken een elegante, bijna 

gebeeldhouwde uitstraling. Het metallic glinsterende 

oppervlak met bronzen nuances zorgt voor een spel van 

licht en structuur – soms warm en huiselijk, soms koel 

en modern. Ideaal voor wie een krachtig statement wil 

maken.
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
DELTA  /  24005 GALVANO BRONZE

FEEL  /  26045 CARAMELBEIGE  Caramel Beige / Beige Caramel / Karamelbeige

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N
030 GRAPHIT  Graphite / Grafiet 

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
533 ROMEO

Metallisch schimmernd: Galvano Bronze
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Q3XL bietet griffloses, modernes Design  

in ergonomischer XL-Höhe. Rund 9 % mehr  

Stauraum gegenüber Q3 vereint Komfort, 

Funktionalität und optimale Platzausnutzung.

Q3XL offers handleless, modern design in  

ergonomic XL height. Around 9 % more storage  

space compared to Q3 combines comfort,  

functionality and optimal use of space.

Q3XL propose un design moderne sans poignées,  

avec une hauteur ergonomique XL. Environ 9 % 

d’espace de rangement supplémentaire par  

rapport au Q3 allie confort, fonctionnalité  

et utilisation optimale de l’espace.

Q3XL biedt greeploos, modern design  

in ergonomische XL-hoogte. Ongeveer 9 % meer 

opbergruimte dan Q3 combineert comfort, 

functionaliteit en optimaal ruimtegebruik.

GRIFFLOSES  
DESIGN MIT  

MEHR STAURAUM
HANDLELESS DESIGN WITH MORE STORAGE SPACE

DESIGN SANS POIGNÉES AVEC PLUS D’ESPACE DE RANGEMENT
GREEPLOOS DESIGN MET EXTRA OPBERGRUIMTE



15
 //

Q
3 

XL
 //



16
 //

16
 //

8
90

 –
 10

20
 m

m
*

16
 //

39
0

 –
 10

4
0

 m
m

* 
A

u
sg

eh
en

d
 v

on
 e

in
er

 A
rb

ei
ts

p
la

tt
en

st
är

ke
 v

on
 4

0
 m

m
. /

 *
 B

as
ed

 o
n

 a
 w

or
kt

op
 t

h
ic

kn
es

s 
of

 4
0

 m
m

. /
 *

 S
u

r 
la

 b
as

e 
d

'u
n

e 
ép

ai
ss

eu
r 

d
e 

p
la

n
 d

e 
tr

av
ai

l d
e 

4
0

 m
m

. /
 *

 G
eb

as
ee

rd
 o

p
 e

en
 w

er
kb

la
d

d
ik

te
 v

an
 4

0
 m

m
.



17
 //

17
 //

+ 780 mm de hauteur de meuble bas 

+ Apparence uniforme de la façade

+ 9 % d'espace de stockage supplémentaire par rapport au Q1

+ A partir de 920 mm de hauteur de seuil

+ �7 hauteurs des élements hauts pour une liberté de  

conception maximale

+ Apparence réduite

+ 780 mm hoogte onderkast 

+ Uniform uiterlijk aan de voorkant

+ 9 % meer opslagruimte vergeleken met Q1

+ Vanaf 920 mm dorpelhoogte

+ 7 bovenkasthoogtes voor maximale ontwerpvrijheid

+ Gereduceerde optiek 

TRAME COMPLÈTE VOLLEDIG RASTER‑SYSTEEM

T h e  h a n d l e l e s s  d e s i g n  k i t c h e n 
L a  c u i s i n e  d e s i g n  s a n s  p o i g n é e s  

D e  g r e e p l o z e  d e s i g n k e u k e n

+ 780 mm Unterschrankhöhe  

+ Einheitliches Frontbild

+ 9 % mehr Stauraum gegenüber Q1

+ Ab 920 mm Brüstungshöhe

+ 7 Hängeschrankhöhen für maximale Gestaltungsfreiheit

+ Reduzierte Optik

+ 780 mm base unit height 

+ Uniform front appearance

+ 9 % more storage space compared to Q1

+ From 920 mm sill height

+ 7 wall unit heights for maximum design freedom

+ Reduced appearance

VOLLRASTER FULL GRID

DIE GRIFFLOSE  
DESIGNKÜCHE
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Unsere warmen Grautöne BASALT und TAUPE:  

Diese Farben bieten Ihnen unzählige Gestaltungs

möglichkeiten und schaffen eine warme, einladende 

Atmosphäre. Lassen Sie sich von der perfekten 

Kombination aus Stil und Funktionalität inspirieren  

und verwandeln Sie Küchen in einen modernen und 

zugleich gemütlichen Ort.

Our warm gray tones BASALT and TAUPE give your kitchen 

timeless beauty. These two harmonious colors offer 

countless design possibilities and create a warm, inviting 

atmosphere. Be inspired by the perfect combination 

of style and functionality and transform kitchens into a 

modern yet cozy place.

Nos nuances de gris chaud BASALT et TAUPE confèrent 
à  votre cuisine une beauté intemporelle. Ces deux couleurs 
harmonieuses offrent d'innombrables possibilités de 
conception et créent une atmosphère chaleureuse et 
accueillante. Laissez-vous inspirer par la  combinaison parfaite 
de style et de fonctionnalité et transformez les cuisines en un 
lieu moderne et convivial.

Onze warme grijstinten BASALT en TAUPE geven uw keuken 

tijdloze schoonheid. Deze twee harmonieuze kleuren bieden 

talloze ontwerpmogelijkheden en creëren een warme, 

uitnodigende sfeer. Laat u inspireren door de perfecte 

combinatie van stijl en functionaliteit en transformeer 

keukens in een moderne en toch gezellige plek.
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
FEEL  /  26078 TAUPE

FEEL  /  26079 BASALT

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N
078 TAUPE

Feine Nuancen von Basalt & Taupe
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Mit dem neuen Programm STRUKTUR halten erstmals 

unifarbene Fronten mit fühlbarer Oberfläche Einzug ins 

Sortiment. Die fein strukturierte Oberfläche verleiht den 

drei zeitlosen Farbtönen – Weiß, Kaschmir und Taupe – 

eine besondere Tiefe und eine angenehme Haptik.

With the new STRUKTUR range, plain-colored fronts with 

a tactile surface are making their debut in the collection. 

The finely textured surface gives the three timeless shades 

– White, Cashmere and Taupe – a special depth and a 

pleasantly soft feel.

Avec le nouveau programme STRUKTUR, des façades unies à 
surface texturée font leur entrée dans la  collection. La surface 
finement structurée confère aux trois teintes intemporelles – 
Blanc, Cachemire et Taupe – une profondeur particulière et un 
toucher agréable..

Met het nieuwe programma STRUKTUR doen effen fronten 

met een voelbare structuur voor het eerst hun intrede in 

het assortiment. Het fijn gestructureerde oppervlak geeft 

de drie tijdloze kleuren – Wit, Cashmere en Taupe – een 

bijzondere diepte en een aangenaam gevoel bij aanraking.
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
STRUKTUR  /  22219 KASCHMIR  Cashmere / Cachemire / Kasjmier

TRENTINO  /  22051 WALNUSS  Walnut / Noyer / Walnoot

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N
019 KASCHMIR  Cashmere / Cachemire / Kasjmier

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
419 KASCHMIR  Cashmere / Cachemire / Kasjmier

Fühlbare Oberfläche Struktur
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Die Oberfläche STARLIGHT pro in matt verleiht Möbel-

fronten eine besondere Eleganz und Wertigkeit. Sieht 

aus wie echtes, satiniertes Glas, ist aber bruchfester, 

kratzbeständig und wesentlich leichter als Echtglas. 

Unsere Dekorvarianten spiegeln hier einen großen 

Gestaltungsspielraum wieder.

The STARLIGHT pro surface in matt gives furniture fronts 

a special elegance and value. Satin-finished, it looks as 

beautiful as real glass, but is more break-resistant, scratch-

resistant and considerably lighter than real glass. Our 

decor variants reflect a wide design scope here.

La surface STARLIGHT pro en mat confère aux façades de 
meubles une élégance et une valeur particulières. Satinée, 
elle est aussi belle que le verre véritable, mais elle est plus 
résistante à  la  casse et aux rayures et beaucoup plus légère que 
le verre véritable. Notre variantes de décors reflètent ici une 
grande liberté de conception.

Het STARLIGHT pro oppervlak in mat geeft meubelfronten 

een bijzondere elegantie en waarde. Het is satijnachtig 

afgewerkt en ziet er even mooi uit als echt glas, maar is 

breukbestendiger, krasbestendiger en aanzienlijk lichter 

dan echt glas. Onze decorvarianten weerspiegelen hier 

een breed scala aan ontwerpmogelijkheden.
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
STARLIGHT PRO INOX  /  65080 BRONZE  Brons

STARLIGHT PRO INOX  /  65081 CHAMPAGNER  Champagne

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N
015 SEIDENGRAU  Satin Grey / Gris Soie / Zijdegrijs

Ein optischer Genuss
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LINE: Unsere linierte Holzoberfläche kombiniert 

die natürliche Struktur des Holzes mit feinen, 

gleichmäßigen Linien. Dadurch entsteht eine 

einzigartige optische Struktur, die sich in verschiedene 

Einrichtungsstile einfügt.

LINE: Our lined wooden surface combines the  

natural structure of the wood with fine, even lines. This 

creates a unique visual structure that fits into different 

interior styles.

LINE : Notre surface en bois ligné combine la  structure 
naturelle du bois avec des lignes fines et régulières. Il en résulte 
une structure optique unique qui s'intègre dans différents styles 
d'aménagement.

LINE: Ons gelijnde houten oppervlak combineert de 

natuurlijke structuur van het hout met fijne, gelijkmatige 

lijnen. Dit zorgt voor een unieke visuele structuur die past 

bij verschillende inrichtingsstijlen.
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
SOFT PRO  /  37030 GRAPHIT  Graphite / Grafiet

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N
030 GRAPHIT  Graphite / Grafiet

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
430 GRAPHIT  Graphite / Grafiet  

929 SCHWARZ  Black / Noir / Zwart

Liniert
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Moderne Küchen mit Griffmulden und Glasoptik: Eine 

Kombination, die eine einzigartige Anmutung von 

echtem Glas mit den positiven Charaktereigenschaften 

polymerer Werkstoffe vereint wie Temperatur- und 

Formbeständigkeit. Der Vorteil der bruchsicheren Ober-

flächen ist, dass sie eine große Tiefenwirkung und einen 

Rahmeneffekt erzielen.

Modern kitchens with recessed handles and a glass look: a 

combination that combines the unique look of real glass 

with the positive characteristics of polymer materials such 

as temperature and dimensional stability. The advantage 

of the shatterproof surfaces is that they achieve a great 

depth effect and a framing effect.

Cuisines modernes avec poignées encastrées et aspect verre : 
une combinaison qui allie l'aspect unique du verre véritable 
aux caractéristiques positives des matériaux polymères telles 
que la  stabilité thermique et dimensionnelle. L'avantage des 
surfaces incassables est qu'elles permettent d'obtenir un grand 
effet de profondeur et un effet de cadrage.

Moderne keukens met verzonken handgrepen en een 

glaslook: een combinatie die het unieke uiterlijk van echt 

glas combineert met de positieve eigenschappen van 

polymeermaterialen zoals temperatuur- en dimensionale 

stabiliteit. Het voordeel van de splintervrije oppervlakken 

is dat zij een grote dieptewerking en een omlijstingseffect 

bereiken.
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
STARLIGHT  /  69001 WEISS  White / Blanc / Wit 

TRENTINO  /  22059 EICHE NATUR  Oak Nature / Chêne Naturel / Natuurlijk Eiken

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N
001 WEISS  White / Blanc / Wit

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
448 WEISS  White / Blanc / Wit

Detailverliebt in jeder Hinsicht
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Elegant und extravagant präsentieren sich Küchen mit 

trendigen Oberflächen in Metall-, Holz- und Betonoptik. 

Die resistenten Oberflächen wirken natürlich, zeigen 

sich in der Küche aber wesentlich robuster und 

langlebiger als ihr originales Material. 

Kitchens with trendy surfaces in metal, wood and concrete 

look elegant and extravagant. The resistant surfaces look 

natural, but are much more robust and durable in the 

kitchen than their original material. 

Les cuisines dotées de surfaces tendance en métal, bois et béton 
sont élégantes et extravagantes. Les surfaces résistantes ont un 
aspect naturel, mais sont beaucoup plus robustes et durables 
dans la  cuisine que leur matériau d'origine.

Keukens met trendy oppervlakken van metaal, hout en 

beton zien er elegant en extravagant uit. De resistente 

oppervlakken zien er natuurlijk uit, maar zijn in de keuken 

veel robuuster en duurzamer dan het oorspronkelijke 

materiaal. 
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
ANCONA  /  45024 JINMU 

ECO  /  28001 WEISS  White / Blanc / Wit

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N
001 WEISS  White / Blanc / Wit

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
448 WEISS  White / Blanc / Wit

929 SCHWARZ  Black / Noir / Zwart

Treffpunkt für frische Inspirationen
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Die grifflose Produktlinie Q3 TopLine schafft weitere 

Möglichkeiten im modernen Küchendesign. Durch die 

innovative Linienführung entstehen klare und elegante 

Strukturen. Erleben Sie die perfekte Verbindung von Stil 

und Funktionalität.

Our handleless product line Q3 TopLine creates further 

possibilities in modern kitchen design. The innovative lines 

create clear and elegant structures. Experience the perfect 

combination of style and functionality.

Notre ligne de produits sans poignée Q3 TopLine crée 
d'autres possibilités dans le design des cuisines modernes. Les 
lignes innovantes créent des structures claires et élégantes. 
Découvrez l'alliance parfaite du style et de la  fonctionnalité.

Onze greeploze productlijn Q3 TopLine creëert nog meer 

mogelijkheden in modern keukenontwerp. De innovatieve 

lijnen creëren heldere en elegante structuren. Ervaar de 

perfecte combinatie van stijl en functionaliteit.
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
SOFT PRO  /  37001 WEISS  White / Blanc / Wit

 SOFT PRO  /  37012 ARKTISGRAU  Arctic Grey / Gris Arctique / Arctisch Grijs 

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N
001 WEISS  White / Blanc / Wit

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
448 WEISS  White / Blanc / Wit

TopLine
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+ 845 mm Unterschrankhöhe  

+ Ergonomische Stauraumküche

+ 18 % mehr Stauraum gegenüber Q1

+ Ab 960 mm Brüstungshöhe

+ Geringere Sockelhöhe 

+ �Perfekt für eine wohnliche Raumgestaltung:  

geeignet für Küche und Wohnzimmer

+ 845 mm de hauteur de meubles bas 

+ Cuisine de rangement ergonomique

+ 18 % d'espace de stockage supplémentaire par rapport au Q1

+ A partir de 960 mm de hauteur de seuil

+ Hauteur de la plinthe inférieure 

+ �Parfait pour une décoration confortable :  

Convient à la cuisine et au salon

+ 845 mm base unit height 

+ Ergonomic storage kitchen

+ 18 % more storage space compared to Q1

+ From 960 mm sill height

+ Lower plinth height 

+ �Perfect for comfortable room design:  

Suitable for kitchen and living room

+ 845 mm hoogte onderkast 

+ Ergonomische opbergkeuken

+ 18 % meer opslagruimte vergeleken met Q1

+ Vanaf 960 mm dorpelhoogte

+ Onderste plinthoogte 

+ �Perfect voor een huiselijk kamerontwerp:  

Geschikt voor keuken en woonkamer

XL-RASTER

TRAME XL

XL-GRID

XL RASTER‑SYSTEEM

 T h e  e r g o n o m i c  s t o r a g e  k i t c h e n 
L a  c u i s i n e  d e  r a n g e m e n t  e r g o n o m i q u e  

D e  e r g o n o m i s c h e  o p b e r g k e u k e n

DIE ERGONOMISCHE 
STAURAUMKÜCHE

33
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Japandi-Style kombiniert skandinavische Klarheit mit 

japanischer Ästhetik, setzt auf natürliche Materialien 

und funktionales Design.

Japandi style blends Scandinavian clarity with Japanese 

aesthetics, focusing on natural materials and functional 

design.

Le style Japandi associe clarté scandinave et esthétique 
japonaise, en misant sur des matériaux naturels et un design 
fonctionnel. 

Japandi-stijl combineert Scandinavische helderheid met 

Japanse esthetiek, en kiest voor natuurlijke materialen en 

functioneel design.
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
CASELLA  /  22102 NATURAL OAK

CASELLA  /  22176 WHITE OAK 

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N
001 WEISS  White / Blanc / Wit

Japandi-Style
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In dem neuen CASELLA Farbton Natural Oak  

vereinen sich Authentizität und Natürlichkeit  

mit einer neuen Einfachheit. Natural Oak  

zeigt ein wunderschönes florales Dekorbild in 

einem sanften, aber differenzierten Farbspiel, 

das eine Vielzahl von fließenden und modernen 

Farbkombinationen zulässt.

In the new CASELLA shade Natural Oak, authenticity 

and naturalness are combined with a new simplicity. 

Natural Oak presents a beautiful floral grain pattern in a 

soft yet nuanced color play, allowing for a wide range of 

flowing and modern color combinations.

Dans la nouvelle teinte CASELLA Natural Oak, 

l'authenticité et la naturalité se conjuguent à une 

nouvelle simplicité. Natural Oak révèle un magnifique 

décor à motif floral, avec un jeu de couleurs doux 

mais nuancé, permettant une grande variété de 

combinaisons de couleurs fluides et modernes.

In de nieuwe CASELLA-kleur Natural Oak komen 

authenticiteit en natuurlijkheid samen met een 

nieuwe eenvoud. Natural Oak toont een prachtig 

floraal decorbeeld met een zacht maar genuanceerd 

kleurenspel, dat talloze vloeiende en moderne 

kleurcombinaties mogelijk maakt.

NEUE 
EINFACHHEIT

NEW NATURALNESS
NOUVELLE NATURALITÉ

NIEUWE NATUURLIJKHEID
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Unsere Pastelltöne: Drei zarte Farben verleihen 

Küchen einen frischen Look und eröffnen vielfältige 

Kombinationsmöglichkeiten.

Our pastel tones. Three delicate colors give kitchens a 

fresh look and open up a wide range of combination 

possibilities.

Nos teintes pastel. Trois couleurs délicates donnent aux 
cuisines un aspect frais et ouvrent un large éventail de 
possibilités de combinaison.

Onze pasteltinten. Drie delicate kleuren geven 

keukens een frisse look en openen een breed scala aan 

combinatiemogelijkheden.
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
PASTELL  /  16050 OXIDROT  Oxide Red / Rouge Oxyde / Oxydrood

DELTA / 24057 SAND  Sable / Zand 

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N
030 GRAPHIT  Graphite / Grafiet

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
457 SAND  Sable / Zand

Zarte Pastelltöne
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Die Ordnung genießen: Dank ergonomisch 

durchdachter Stauraumlösungen sorgen Schubladen, 

Auszüge oder Einsätze für aufgeräumte Arbeitsplatten. 

Der harmonische Gesamteindruck bringt Ruhe und 

Gelassenheit in den Küchenalltag. 

Enjoy the order: Thanks to ergonomically thought-out 

storage space solutions, drawers, pull-outs or inserts 

ensure tidy worktops. The harmonious overall impression 

brings calm and serenity to everyday kitchen life. 

Profitez de la  organisation : Grâce à des solutions de 
rangement ergonomiques, des tiroirs, des coulissants ou des 
inserts permettent de garder les plans de travail en ordre. 
L'impression générale harmonieuse apporte tranquillité et 
séré-nité dans le quotidien de la  cuisine.

Geniet van de orde: Dankzij ergonomisch doordachte 

opbergoplossingen zorgen lades, uittrekelementen of 

inzetelementen voor opgeruimde werkbladen. De harmo-

nieuze totaalindruk brengt rust en sereniteit in het dage-

lijkse keukenleven. 
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
PASTELL  /  16051 EUKALYPTUS  Eucalyptus 

TRENTINO  /  22072 EICHE GOLDBRAUN  Oak Golden Brown / Chêne Brun Doré / Eiken Goudbruin

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N
072 EICHE GOLDBRAUN  Oak Golden Brown / Chêne Brun Doré / Eiken Goudbruin

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
489 ANTHRAZIT  Anthracite / Antraciet

Optimal organisiert
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+ 780 mm Unterschrankhöhe  

+ Einheitliches Frontbild

+ 9 % mehr Stauraum gegenüber Q1

+ Ab 920 mm Brüstungshöhe

+ 7 Hängeschrankhöhen für maximale Gestaltungsfreiheit

+ Reduzierte Optik

+ 780 mm de hauteur de meubles bas 

+ Apparence uniforme de la façade

+ 9 % d'espace de stockage supplémentaire par rapport au Q1

+ A partir de 920 mm de hauteur de seuil

+ �7 hauteurs des élements hauts pour une liberté de  

conception maximale

+ Apparence réduite

+ 780 mm base unit height 

+ Uniform front appearance

+ 9 % more storage space compared to Q1

+ From 920 mm sill height

+ 7 wall unit heights for maximum design freedom

+ Reduced appearance

+ 780 mm hoogte onderkast 

+ Uniform uiterlijk aan de voorkant

+ 9 % meer opslagruimte vergeleken met Q1

+ Vanaf 920 mm dorpelhoogte

+ 7 bovenkasthoogtes voor maximale ontwerpvrijheid

+ Gereduceerde optiek 

VOLLRASTER

TRAME COMPLÈTE

FULL GRID

VOLLEDIG RASTER‑SYSTEEM

DIE ANSPRUCHSVOLLE 
SYSTEMKÜCHE

T h e  a m b i t i o u s  s y s t e m  k i t c h e n 
L a  s y s t è m e  c u i s i n e  e x i g e a n t e  

D e  v e e l e i s e n d e  s y s t e e m - k e u k e n
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Mit Dark Brown in FEEL erweitert ein markanter Uni-

Farbton unser Lack-Programm mit Anti-Fingerprint-

Beschichtung um eine neue, charakterstarke Nuance. 

Der satte Braunton wirkt elegant und kraftvoll – perfekt 

für Küchenplanungen mit warmer Ausstrahlung. 

In Kombination mit hellen Hölzern oder sanften 

Naturtönen entstehen spannende Kontraste und 

harmonische Gestaltungen mit Tiefe.

With Dark Brown, a striking plain color adds a new, 

characterful nuance to our range with anti-fingerprint 

coating. The deep brown shade exudes both elegance and 

strength – ideal for modern kitchen designs with a warm 

and inviting feel. Combined with light wood tones or soft 

natural colors, it creates exciting contrasts and harmonious 

designs with depth.

Avec Dark Brown, une teinte unie marquante enrichit notre 
gamme avec revêtement anti-traces de doigts d'une nouvelle 
nuance pleine de caractère. Ce brun profond allie élégance et 
force – parfait pour des conceptions de cuisine modernes à 
l’ambiance chaleureuse. En combinaison avec des bois clairs ou 
des tons naturels doux, il crée des contrastes saisissants et des 
agencements harmonieux pleins de profondeur.

Met Dark Brown wordt ons programma met anti-

fingerprintcoating uitgebreid met een opvallende uni-

kleur vol karakter. De diepe bruintint straalt elegantie 

én kracht uit – ideaal voor moderne keukenontwerpen 

met een warme uitstraling. In combinatie met lichte 

houtsoorten of zachte natuurtinten ontstaan spannende 

contrasten en harmonieuze ontwerpen met diepte.
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
FEEL  /  26044 DARK BROWN 

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N
030 GRAPHIT  Graphite / Grafiet 

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
492 CAVIAR GOLD / Kaviaar Goud

Markanter Farbton: Dark Brown
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Unser neues Glas im Farbton Bronze bringt warme 

Eleganz und viel Tiefe in jede Küchenplanung. So 

entstehen stilvolle Akzente, die für eine moderne, 

hochwertige Anmutung sorgen.

Our new glass in a bronze tone brings warm elegance 

and depth to any kitchen design. This creates stylish 

accents that ensure a modern, high-quality appearance.

Notre nouveau verre couleur bronze apporte une 

élégance chaleureuse et de la profondeur à toute 

planification de cuisine. Il en résulte des accents 

raffinés qui assurent une apparence moderne et haut 

de gamme.  

Ons nieuwe glas in bronskleur brengt warme elegantie 

en diepte in elke keukenplanning. Zo ontstaan stijlvolle 

accenten die zorgen voor een moderne, hoogwaardige 

uitstraling.  

BRONZE-RAHMEN 
UND GLAS

BRONZE FRAMES AND GLASS
CADRES EN BRONZE ET VERRE 

BRONZEN FRAMES EN GLAS
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Diese hochklassige metallische Oberfläche INOX 

besticht durch ihre fein gebürstete Struktur, die Licht 

und Schatten in einem faszinierenden Spiel einfängt. 

Die warmen Farbtöne verleihen Küchen eine edle, 

moderne Ausstrahlung und schaffen die perfekte 

Balance zwischen Luxus und Funktionalität.

Be enchanted by the timeless beauty of our INOX surfaces. 

This high-quality metallic surface impresses with its 

finely brushed structure, capturing light and shadow in 

a fascinating play. The warm tones give kitchens a noble, 

modern appearance and create the perfect balance 

between luxury and functionality.

Laissez-vous enchanter par la  beauté intemporelle de nos 
surfaces INOX. Cette surface métallique de haute qualité 
impressionne par sa structure finement brossée, capturant 
la  lumière et l'ombre dans un jeu fascinant. Les tons chauds 
confèrent aux cuisines une apparence noble et moderne et 
créent le parfait équilibre entre luxe et fonctionnalité.

Laat u betoveren door de tijdloze schoonheid van onze 

INOX-oppervlakken. Dit hoogwaardige metalen oppervlak 

overtuigt door zijn fijn geborstelde structuur, die licht en 

schaduw in een fascinerend spel vastlegt. De warme tinten 

geven keukens een nobele, moderne uitstraling en creëren 

de perfecte balans tussen luxe en functionaliteit.
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
ANCONA  /  45054 EICHE ITALIA  Oak Italia / Chêne Italia / Eiken Italia

INOX  /  36065 BRONZE BRUSHED

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N
030 GRAPHIT  Graphite / Grafiet

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
929 SCHWARZ  Black / Noir / Zwart

Die Eleganz des gebürsteten Metalls
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CERAMIC: Eine neue Oberfläche mit ausdrucksstarker 

Steinstruktur und einer Uni-Farbgebung verleiht 

Küchen eine schlichte aber naturnahe Ausstrahlung. 

Die markante Haptik und feine Struktur schaffen 

eine hochwertige Anmutung, die sowohl visuell als 

auch fühlbar überzeugt. Ideal für designorientierte 

Planungen mit Charakter und Eleganz.

CERAMIC: A new surface with a striking stone texture 

and solid colour finish gives kitchens a subtle yet natural 

appearance. Its distinctive feel and fine structure create 

a premium look that impresses both visually and to the 

touch. Perfect for design-oriented kitchen concepts with 

character and elegance.

CERAMIC : Une nouvelle surface à  la  texture pierre marquée 
et au coloris uni confère à  la  cuisine une apparence sobre mais 
naturelle. Son toucher distinctif et sa structure fine créent une 
impression haut de gamme, à  la  fois visuelle et tactile.
Parfaite pour des conceptions de cuisines design, pleines de 
caractère et d'élégance.

CERAMIC: Een nieuw oppervlak met een uitgesproken 

steenstructuur en effen kleurstelling geeft keukens  

een eenvoudige maar natuurlijke uitstraling. De 

opvallende textuur en fijne structuur zorgen voor een 

hoogwaardige look die zowel visueel als voelbaar overtuigt. 

Ideaal voor designgerichte keukenontwerpen met  

karakter en elegantie.
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
CERAMIC  /  22389 ELFENBEIN  Ivory / Ivoire / Ivoor

CERAMIC  /  22390 SAFARI

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N
001 WEISS  White / Blanc / Wit

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
433 GREY COFFEE 

Ausdrucksstarke Steinstruktur
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Stilrezept für das Herz des Hauses: Die zeitlose 

Trendfarbe Graphit veredelt jede Küche. Sie lässt sich 

hervorragend mit anderen Farben und Holz- oder Stein-

dekoren kombinieren: Die Vereinigung von Eleganz und 

Gemütlichkeit. 

Style recipe for the heart of the home: the timeless 

trend colour graphite enhances every kitchen. It can be 

excellently combined with other colours and wood or 

stone decors: The combination of elegance and cosiness. 

Recette de style pour le cœur de la  maison : la  couleur 
tendance intemporelle graphite ennoblit chaque cuisine. Elle se 
combine parfaitement avec d'autres couleurs et des décors bois 
ou pierre : L'alliance de l'élégance et de la  convivialité. 

Stijlrecept voor het hart van het huis: de tijdloze trendkleur 

grafiet verfraait elke keuken. Het kan uitstekend 

worden gecombineerd met andere kleuren en hout- of 

steendecors: De combinatie van elegantie en gezelligheid. 
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
ECO  /  28030 GRAPHIT  Graphite / Grafiet

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N
030 GRAPHIT  Graphite / Grafiet

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
468 TRAVERTIN HELL  Light Travertine / Travertin Clair / Licht Travertijn

Die Farbe Graphit



54
 //

Natürlich, romantisch, gemütlich: Tiefgezogene Küchen-

fronten unterstreichen den Charme einer klassischen 

Landhausküche, die auch in die Stadt passt.

Natural, romantic, cosy: deep-drawn kitchen fronts 

emphasise the charm of a classic country kitchen that  

also fits into the city. 

Naturelles, romantiques, chaleureuses : les façades de cuisine 
embouties soulignent le charme d'une cuisine de style country 
classic qui s'intègre également à  la  ville. 

Natuurlijk, romantisch, gezellig: diepgetrokken keuken-

fronten benadrukken de charme van een klassieke lande-

lijke keuken die ook in de stad past. 
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
FINCA  /  78003 MAGNOLIE  Magnolia 

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N
032 MAGNOLIE  Magnolia 

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
465 LUNAR STONE

Leben im Landhaus-Look  
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+ 715 mm Unterschrankhöhe  

+ Perfekte Linienführung

+ Einheitliches Frontbild

+ Ideal für Altbauten

+ Ab 860 mm Brüstungshöhe

+ �7 Hängeschrankhöhen für  maximale Gestaltungsfreiheit 

+ 715 mm hauteur du meuble bas 

+ Lignes parfaites

+ Apparence uniforme de la façade

+ Idéal pour les bâtiments anciens

+ A partir de 860 mm de hauteur de seuil

+ �7 hauteurs des élements hauts pour une liberté de  

conception maximale 

+ 715 mm base unit height 

+ Perfect lines

+ Uniform front appearance

+ Ideal for old buildings

+ From 860 mm sill height

+ 7 wall unit heights for maximum design freedom 

+ 715 mm hoogte onderkast 

+ Perfecte lijnen

+ Uniform uiterlijk aan de voorkant

+ Ideaal voor oude gebouwen

+ Vanaf 860 mm dorpelhoogte

+ 7 bovenkasthoogtes voor maximale ontwerpvrijheid 

H A L B R A S T E R

S E M I - T R A M E

H A L F  G R I D

H A L F  R A S T E R - S Y S T E E M

 T h e  i n d i v i d u a l  b u i l t - i n  k i t c h e n 
 L a  c u i s i n e  à  e n c a s t r e r  p e r s o n n a l i s é e  

D e  i n d i v i d u e l e  i n b o u w k e u k e n

DIE INDIVIDUELLE 
EINBAUKÜCHE
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Vom Unter-, Hänge- und Seitenschrank bis hin zum 

Auszugs-, Schubladen- oder Kochstellenschrank:  

Unsere Schranktypen überzeugen in puncto Farben  

und Formen durch eine maximale Planungsfreiheit.

From base, wall and tall units to pull-out, drawer or hob 

units: our cabinet types offer maximum planning freedom 

in terms of colours and shapes.

Qu'il s'agisse des meubles bas, des meubles hauts, des colonnes, 
des meubles avec coulissants ou tiroirs, des sous cuisson, nos 
types des meubles offrent une liberté de planification maximale 
en termes de couleurs et de formes.

Van onder-, hang- en bovenkasten tot uittrekelementen, 

ladekasten of kookplaten: onze kasttypes bieden maximale 

planningsvrijheid wat kleuren en vormen betreft.
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Vielfalt ist Programm

F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
PASTELL  /  16052 APRICOT  Abrikoos

CASELLA  /  22176 WHITE OAK 

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N
001 WEISS  White / Blanc / Wit

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
476 WHITE OAK  Chêne Blanc / Wit Eiken
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Mit Innenraum- und Schrankbeleuchtungen bringen 

Sie Licht ins Dunkel und Ihre Möbel zum Strahlen.  

Ob als Lichtleiste senkrecht oder waagerecht im 

Schrank – oder als kreisrunder Hingucker, eingebaut 

in den Ober- oder Unterboden: Die indirekte 

Beleuchtung sorgt für ein sanftes, dezentes Licht  

und eine stimmungsvolle Atmosphäre.

With flexible interior and cabinet lighting, you can bring 

light into the darkness and make your furniture shine. 

Whether as a light strip vertically or horizontally in the 

cupboard - or as a circular eye-catcher, built into the 

top or bottom shelf: The indirect lighting provides soft, 

discreet light and an atmospheric ambience.

Avec des éclairages d'intérieur et d'armoire flexibles, vous 

mettez de la lumière dans l'obscurité et faites briller vos 

meubles. Qu'il s'agisse d'une barre lumineuse verticale 

ou horizontale dans l'armoire - ou d'un accroche-regard 

circulaire, intégré dans le fond supérieur ou inférieur : 

L'éclairage indirect assure une lumière douce et discrète 

et une atmosphère pleine d'ambiance.

Met flexibele binnen- en kastverlichting kunt u licht 

brengen in de duisternis en uw meubels laten stralen. 

Als lichtlijst verticaal of horizontaal in de kast - of 

als ronde blikvanger, ingebouwd in het bovenste of 

onderste schap: De indirecte verlichting zorgt voor 

zacht, discreet licht en een sfeervolle ambiance.

ATMOSPHÄRE  
SCHAFFEN

CREATING ATMOSPHERE
CRÉER L'ATMOSPHÈRE
ATMOSFEER CREËEREN
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U N E N D L I C H  V I E L E  M Ö G L I C H K E I T E N
HÄNGESCHRÄNKE

Wall units 

Meubles suspendus 

Bovenkasten 
 
 ECKSCHRÄNKE

Corner base units 

Meubles bas d'angle 

Hoekkasten

UNTERSCHRÄNKE

Base units 

Meubles bas 

Onderkasten

ABFALLTRENNSYSTEME

Waste separation systems 

Systèmes de séparation des déchets 

Afvalscheidingssystemen

BELEUCHTUNG

Illumination 

Éclairage 

Verlichting
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U N E N D L I C H  V I E L E  M Ö G L I C H K E I T E N

EINE KÜCHE

O n e  k i t c h e n :  e n d l e s s  p o s s i b i l i t i e s
U n e  s e u l e  c u i s i n e  :  d e s  p o s s i b i l i t é s  i n f i n i e s

E é n  k e u k e n :  e i n d e l o z e  m o g e l i j k h e d e n

AUSZUGSSYSTEME

Pull-out systems

Systèmes de coulissants

Uittreksystemen

63
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SEITENSCHRÄNKE

Tall housings 

Armoires 

Zijkasten
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INNEN WIE  
AUSSEN GRAPHIT

INSIDE AND OUTSIDE GRAPHITE
INTÉRIEUR ET EXTÉRIEUR EN GRAPHITE
GRAFIET BINNEN EN BUITEN

In Graphit getaucht: Der elegante Grauton gewinnt 

gegenüber weißen und schwarzen Tönen nicht nur 

in optischer Hinsicht, sondern auch, wenn es um 

das Thema Reinigung und Sichtbarkeit von Staub 

geht. Genießen Sie Ihre Küche in Graphit – auch im 

Innenbereich des Korpus in dieser Farbe lieferbar.

Dipped in graphite: The elegant shade of grey wins out 

over white and black tones not only in visual terms, but 

also when it comes to cleaning and the visibility of dust. 

Enjoy your kitchen in graphite - the interior of the carcase 

is also available in this colour.

Teinté de graphite : L‘élégante nuance de gris gagne sur les 
tons blancs et noirs, non seulement d‘un point de vue visuel, 
mais aussi en ce qui concerne le nettoyage et la  visibilité de 
la  poussière. Profitez de votre cuisine en graphite - également 
disponible dans cette couleur à  l‘intérieur du caisson.

In grafiet gelegd: De elegante grijstint wint het van witte 

en zwarte tinten, niet alleen op visueel vlak, maar ook op 

het vlak van reiniging en zichtbaarheid van stof. Geniet van 

uw keuken in grafiet - de binnenkant van de korpus is ook 

in deze kleur verkrijgbaar.

030 GRAPHIT
Graphite / Grafiet

Innenkorpus 
Inner carcase 
Caisson intérieur 
Binnenste korpus

Hinweis:  
Nur bei Korpusfarbe  
Graphit möglich!
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PERFEKT
SORTIERT

PERFECTLY ASSORTED
PARFAITEMENT ASSORTI
PERFECT GESORTEERD

Das Boxsystem TANDEMBOX antaro von Firma BLUM 

überzeugt durch seine millionenfach bewährte Qualität, 

einem hohen Bewegungskomfort sowie durch einen 

großen Gestaltungsspielraum aufgrund unterschiedlicher  

Farben und Höhen. Alle Auszugsvarianten sind mit einem 

Dämpfungssystem ausgestattet.

The TANDEMBOX antaro box system from BLUM impresses 

with its proven quality millions of times over, a high level 

of ease of movement and a wide range of design options 

thanks to different colours and heights. All pull-out versions 

are equipped with a damping system.

Le système de caissons TANDEMBOX antaro de la entreprise 
BLUM séduit par sa qualité éprouvée des millions de fois, 
une grande facilité de mouvement et une large gamme 
d'options de design grâce à ses différentes couleurs et hauteurs. 
Toutes les variantes de coulisses sont équipées d'un système 
d'amortissement.

Het boxensysteem TANDEMBOX antaro van BLUM overtuigt  

door zijn miljoenen malen beproefde kwaliteit, een hoog 

bewegingscomfort en een breed scala aan vormgevings-

mogelijkheden door de verschillende kleuren en hoogtes.  

Alle uittrekbare versies zijn uitgerust met een dempings

systeem.

Variante 19 – TANDEMBOX boxsideVariante 15 – TANDEMBOX antaro

Variante 17 Schwarzglas – TANDEMBOX intivo
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Hochfaltklappe 

High-folding flap 

Volet rabattable en hauteur 

Hoogvouwbare klep

Hochschwenkklappe 

Lift-up flap 

Volet levant 

Liftklep

Hochliftklappe 

Lift flap 

Clapet élévateur 

Liftklep

Hochklappe 

High flap 

Clapet en haut 

Bovenklep

Barklappe 

Bar flap 

Clapet de bar 

Balklep

MECHANISCH öffnen & gedämpft schließen

MECHANICAL opening & soft close

MÉCANIQUE ouvrir & fermer avec amorti

MECHANISCH openen & gedempt sluiten

ELEKTRISCH öffnen & gedämpft schließen

ELECTRICAL opening & soft close

ÉLECTRIQUE ouvrir & fermer avec amorti

ELEKTRISCH openen & gedempt sluiten

MECHANISCH öffnen 

MECHANICAL opening

MÉCANIQUE ouvrir 

MECHANISCH openen 

Für Klappen, Auszüge, Kühl-/Gefrierschrank und 

Geschirrspüler // For lift systems, pull-outs, fridge/

freezers and dishwashers  // Pour portes relevables, 

tiroirs, réfrigérateurs/congélateurs et lave-vaisselle 

// Voor klapdeuren, voorraadlades, koel-/vrieskast en 

vaatwasmachine

Für ausgewählte Klappen und Türen  

For selected lift systems and doors 

Pour des portes relevables et des portes 

Voor geselecteerde klapdeuren en deuren

Für Auszüge 

For pull-outs 

Pour tiroirs 

Voor voorraadlades

Art.-Nr. ZUBP

Art.-Nr. ... SD / SDFELX

Art.-Nr. TIPON
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EFFIZIENTE 
RAUMNUTZUNG

EFFICIENT USE OF SPACE
UTILISATION EFFICACE DE L'ESPACE
RUIMTE EFFICIËNT WORDT GEBRUIKT

Unser Kühlschrankumbau mit einer Korpusbreite von 75 

cm bietet Ihnen den neuen Standard der Gerätehersteller. 

Mit einer Kühlschranknische von 194 cm ermöglicht er die 

perfekte Integration Ihres Kühlschranks in das Gesamtbild 

und schafft gleichzeitig großzügigen neuen Stauraum.

Our fridge/freezer housing with a carcase width of 

75 cm offers you the new standard from appliance 

manufacturers. With a generous refrigerator niche of  

194 cm, it allows you to integrate your refrigerator  

perfectly into the overall picture while creating generous 

new storage space.

Notre colonne frigo avec une largeur de  75 cm vous 

offre le nouveau standard des fabricants d'appareils. Avec 

une niche de réfrigérateur généreuse de 194 cm, elle 

permet d'intégrer parfaitement votre réfrigérateur dans 

l'ensemble tout en créant un nouvel espace de rangement 

généreux.

Onze koelkastombouw met een korpusbreedte van 75 cm 

biedt je de nieuwe standaard van apparatuurfabrikanten. 

Met een royale koelkastnis van 194 cm kun je je koelkast 

perfect integreren in het geheel en tegelijkertijd royale 

nieuwe opbergruimte creëren.
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#105 GS #104 GS

#106 G #108 GL #107 GD

#50 #99 #30

GLASAUSFÜHRUNGEN // GLASS VARIATIONS //  

TYPES DE VERRE // GLASUITVOERING 

#50 Satiniert / Satined / Givré / Mat

#99 Klar / Clear / Clair / Helder Glas

#30 �Rauchglas / Smoked Glass /  

Verre Fumé / Gerookt Glas

Glasrahmen-Ausführungen  

(programmabhängig) // Glass Frame Door  

(Programme-dependent) //  

Portes Vitrées à Cadre Exécution (En Fonction  

du Programme) // Glazen Deuren met  

Raamwerk (Programma-Afhankelijk)

Mögliche Glasausführung / Glass Variation /  

Types de Verre / Glasuitvoering:  

#50, #99, #30 

#106 G	 �Rahmentür / Framed Door /  

Porte à Cadre / Raamwerkdeur

#108 GL	� Lisenentür / Pilaster Door /  

Porte à Pilastres / Pilaster deur

#107 GD	� Designtür / Design Door /  

Porte Design / Designdeur

#105 GS 	�Sprossentür / Transom Door /  

Porte à Croisillons / Buitendeur

#104 GS 	�Sprossentür / Transom Door /  

Porte à Croisillons / Buitendeur

Glasrahmen-Ausführungen (Programmneutral) // 

Glass Frame Door (Programme Neutral) //  

Portes Vitrées à Cadre Exécution (sans Rapport 

avec le Programme) //  

Glazen Deuren (Programma Neutraal)

Glasrahmen-Farbe / Glass frame colour / Couleur du 

Cadre en Verre / Kleur Glazen Frame: 

#90021 �Edelstahloptik / Stainless Steel Effect /  

Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

#90027 �Schwarz Matt / Black Mat / Noir Mat / 

Zwart Mat

#90080 Bronzeoptik 

Glasausführungen (Programm-neutral) //  

Glass Version (Programme Neutral) //  

Types de Verre (sans Rapport avec le Programme) // 

Glasuitvoering (Programma Neutraal)

#97 �Rautenglas / Diamond-Shaped Glass /  

Verre en Losagne / Ruitvormig Glas

#50 Satiniert / Satined / Givré / Mat 

#80 �Bronze Transparent / Brons Transparant

#98 �Schwarz Transparent / Black Transparent / 

Noir Transparent / Zwart Transparant

#99 Klar / Clear / Clair / Helder Glas

#50 #99#98

#80 #97
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GLAS ALS
SCHÖNSTE FORM

GLASS AT ITS BEST
VERRES DANS LEUR PLUS BELLE FORME
GLAS IN ZIJN BESTE VORM

Ob Klarglas, Milchglas oder Schwarzglas, mit oder ohne 

Rahmen: Glashängeschränke veredeln den Raum und 

wirken zeitlos schick.

Whether clear glass, frosted glass or black glass, with or 

without a frame: Glass wall units enhance the room and 

look timelessly chic. 

Qu'il s'agisse de verre clair, de verre dépoli ou de verre noir, 
avec ou sans cadre : Les élements hauts vitrées rehaussent la 
pièce et sont d'un chic intemporel. 

Of het nu gaat om helder glas, mat glas of zwart glas, met 

of zonder frame: Glazen bovenkasten verfraaien de ruimte 

en zien er tijdloos chic uit. 
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EFFIZIENTE  
LED-TECHNIK

EFFICIENT LED TECHNOLOGY
TECHNOLOGIE LED EFFICACE
EFFICIËNTE LED-TECHNOLOGIE

Unverzichtbar: Eine optimale Lichtplanung in Ihrer 

Küche sorgt nicht nur für perfekte Arbeitsbedingungen 

sondern auch für ein wohnliches und behagliches 

Ambiente. Durch effiziente LED-Technik und moderne 

Steuerungssysteme lassen sich unsere Lichtkonzepte 

ideal umsetzen.

Indispensable: Optimum lighting planning in your kitchen 

not only ensures perfect working conditions but also a cosy 

and comfortable ambience. Efficient LED technology and 

modern control systems allow our lighting concepts to be 

ideally implemented.

Indispensable : Une planification optimale de l‘éclairage dans 
votre cuisine garantit non seulement des conditions de travail 
parfaites, mais aussi une ambiance agréable et confortable. 
Une technologie LED efficace et des systèmes de commande 
modernes permettent une mise en œuvre optimale de nos 
concepts d‘éclairage.

Onmisbaar: een optimale lichtplanning in uw keuken 

zorgt niet alleen voor perfecte werkomstandigheden, maar 

ook voor een gezellige en comfortabele sfeer. Efficiënte 

LED-technologie en moderne sturingssystemen maken 

een optimale uitvoering van onze verlichtingsconcepten 

mogelijk.

Art.-Nr. MPLEDS

Art.-Nr. MPLEDSO Art.-Nr. MPLEDKO ...

Art.-Nr. MPLEDK ... Art.-Nr. MPLEDUP

Art.-Nr. MPLEDRO ... Art.-Nr. MPSLS ...

Art.-Nr. MPLEDR ...
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DESIGN FÜR 
DIE SINNE

DESIGN FOR THE SENSES
UN DESIGN POUR LES SENS
DESIGN VOOR DE ZINTUIGEN

Neue Standards in hochwertigen Lackoberflächen: 

Edel, aber robust: Mit PrimeBoard XTreme präsentiert 

Pfleiderer eine Holzwerkstoffplatte, die ansprechende 

Lack-Optik, optimale Verarbeitbarkeit und hohe 

Beanspruchbarkeit miteinander verbindet.

New standards in high quality lacquered surfaces: Elegant, 

but robust: With PrimeBoard XTreme, Pfleiderer presents a 

wood-based panel, which combines an attractive painted 

look, optimum workability and high durability.

De nouveaux standards pour les surfaces laquées de haute 
qualité : Noble, mais robuste: PrimeBoard XTreme de 
Pfleiderer est un panneau à base de bois qui combine un aspect 
laqué attrayant, une facilité de mise en œuvre optimale et une 
grande durabilité.

Nieuwe standaards in hoogwaardige gelakte oppervlakken: 

Edel, maar robuust: met PrimeBoard XTreme presenteert 

Pfleiderer een dragerplaat, die aansprekende lak-optiek, 

optimale verwerkbaarheid en hoge belastbaarheid met 

elkaar verbindt.
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REVO 90
Art.-Nr.  

UEK ( 80 / 90 ) ...  / UEKC ( 80 / 90)...

HALBKREIS
Art.-Nr.  

UESK ... / UEK ... / UESKC ... / UEKC ...

LE MANS
Art.-Nr.  

UESKL ... / UEKL ...

DISPENSA
Art.-Nr.  

SAD ...

TANDEM SIDE
Art.-Nr.  

STR ...

TANDEM SOLO
Art.-Nr.  

SEA ...

AUSZUGSSCHRÄNKE
Art.-Nr.  

UA ... / URHH ... / UAH ... / UAB ...

YOUBOXX
Art.-Nr.  

UAO ... / UAK ...

DISPENSA JUNIOR
Art.-Nr.  

UAA ...

INTELLIGENTER
STAURAUM

INTELLIGENT STORAGE SPACE
ESPACE DE RANGEMENT INTELLIGENT
INTELLIGENTE OPSLAGRUIMTE

AUSZUGSSCHRANK
Art.-Nr.  

USAISF ...
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ÜBERSICHTLICH 
UND ORGANISIERT

CLEAR AND ORGANISED
CLAIR ET ORGANISÉ
DUIDELIJK EN GEORGANISEERD

Gut organisiert und übersichtlich: Kesseböhmer bietet 

beim Öffnen sofortigen und direkten Zugriff und 

ermöglicht ganz individuelle Nutzungsmöglichkeiten 

Ihrer Küche.

Well-organised and clear: Kesseböhmer offers immediate 

and direct access when opened and enables completely 

individual ways of using your kitchen.

Bien organisé et clair : Kesseböhmer offre un accès immédiat et 
direct lors de l'ouverture et permet des possibilités d'utilisation 
tout à  fait individuelles de votre cuisine.

Goed georganiseerd en duidelijk: Kesseböhmer biedt bij 

het openen onmiddellijke en directe toegang en maakt 

volledig individuele manieren van gebruik van uw keuken 

mogelijk.
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ÄSTHETIK &  
FUNKTIONALITÄT

AESTHETICS & FUNCTIONALITY
L'ESTHÉTIQUE & FONCTIONNALITÉ
ESTHETIEK & FUNCTIONALITEIT

Entdecken Sie unseren Durchgangsschrank, der Ihnen 

einen verdeckten Übergang zum dahinter liegenden  

Hauswirtschaftsraum bietet und trotzdem für Ordnung  

und eine effiziente Raumnutzung sorgt. Sein schlichtes 

und elegantes Design trägt dazu bei, dass Ihr Hauswirt

schaftsraum ein attraktiver und funktionaler Ort bleibt. 

Discover our pass-through tall housint that offers you a 

concealed transition to the utility room behind, while still 

keeping things tidy and making efficient use of space. Its 

simple and elegant design helps to keep your utility room an 

attractive and functional place. 

Découvrez notre armoire de passage qui vous offre une transition 
cachée vers la buanderie située derrière, tout en garantissant 
l'ordre et une utilisation efficace de l'espace. Son design sobre et 
élégant contribue à faire de votre buanderie un endroit attrayant 
et fonctionnel. 

Ontdek onze doorgangskast die je een verborgen overgang 

biedt naar de bijkeuken erachter, terwijl alles toch 

opgeruimd blijft en de ruimte efficiënt wordt gebruikt. 

Dankzij het eenvoudige en elegante ontwerp blijft je 

bijkeuken een aantrekkelijke en functionele plek. 
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HAUSWIRTSCHAFTSRAUM  
SINNVOLL 
GESTALTEN

DESIGNING THE UTILITY ROOM SENSIBLY
AMÉNAGER JUDICIEUSEMENT LA BUANDERIE
DE BIJKEUKEN VERSTANDIG INRICHTEN

Unser praktischer Seitenschrank für den Hauswirtschafts

raum ist die ideale Lösung für Ordnung und Komfort. Mit 

seinen geschickt platzierten Einwurföffnungen ermöglicht 

der Schrank eine bequeme Handhabung und Organisation 

der Wäsche. So können Sie Ihren Haushaltsraum optimal 

nutzen und den Alltag mit Leichtigkeit meistern.

Our practical tall housing for the utility room is the ideal 

solution for order and convenience. With its cleverly placed 

drop-in openings, the cupboard allows for convenient 

handling and organisation of laundry. This allows you to 

make the most of your untility room and master everyday 

life with ease.

Notre colonne pratique pour la buanderie est la solution idéale 
pour l'ordre et le confort. Grâce à ses ouvertures judicieusement 
placées, l'armoire permet de manipuler et d'organiser aisément 
le linge. Vous pouvez ainsi utiliser votre espace ménager de 
manière optimale et maîtriser le quotidien avec aisance.

Onze praktische zijkast voor de bijkeuken is de ideale 

oplossing voor orde en gemak. Met zijn slim geplaatste 

inwerpopeningen zorgt de kast voor het handig hanteren 

en organiseren van het wasgoed. Zo kun je de ruimte in je 

huishouden optimaal benutten en het dagelijks leven met 

gemak aan.

TE
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F R O M  I N N O V A T I O N  A N D  T R A D I T I O N

D E  L ' I N N O V A T I O N  E T  D E  L A  T R A D I T I O N   //    V A N  I N N O V A T I E  E N  T R A D I T I E
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F R O M  I N N O V A T I O N  A N D  T R A D I T I O N

P O U R  L ' A M O U R  D U  D É T A I L .  //  U I T  L I E F D E  V O O R  D E T A I L S .

D E  L ' I N N O V A T I O N  E T  D E  L A  T R A D I T I O N   //    V A N  I N N O V A T I E  E N  T R A D I T I E

VON INNOVATION 
UND TRADITION

F O R  T H E  L O V E  O F  D E T A I L .

Seit Generationen entwickeln wir Möbel in aus-

gezeichneter Handwerksqualität gepaart mit  

innovativen Technologien, die Design, Funktion und  

Komfort miteinander verbinden. Unter unseren mo-

dernen Designvarianten ist für jeden Geschmack das 

Passende dabei. Persönliche Gestaltungsideen setzen 

wir nach Maß um und sorgen so für eine optimale 

Raumeffizienz.  

For generations, we have been developing furniture in 

excellent craftsmanship quality paired with innovative 

technologies that combine design, function and 

comfort. Among our modern design variants, there is 

something to suit every taste. We implement personal 

design ideas made to measure and thus ensure 

optimum space efficiency. 

Eine Küche, die zu Ihnen passt: Stöbern Sie auf den 

nächsten Seiten durch unser Front-, Griff- und 

Arbeitsplattensortiment. 

A kitchen that suits you: Browse through our range of 

fronts, handles and worktops on the following pages.   

Une cuisine qui vous ressemble : Parcourez notre 
gamme de façades, de poignées et de plans de travail 

dans les pages suivantes.  

Een keuken die bij u past: Blader door ons assortiment 

fronten, handgrepen en werkbladen op de volgende 

pagina's. 

Depuis des générations, nous développons des meubles 
d'une excellente qualité artisanale associés aux 

technologies innovantes qui allient design, fonctionnalité et 
confort. Parmi nos variantes de design moderne, il y en a 
pour tous les goûts. Nous réalisons des idées de conception 
personnelles sur mesure et garantissons ainsi une efficacité 
optimale de l'espace. 

Al generaties lang ontwikkelen wij meubelen van 

uitstekende ambachtelijke kwaliteit, gecombineerd 

met innovatieve technologieën die design, functie 

en comfort combineren. Onder onze moderne 

designvarianten is er voor elk wat wils. Wij voeren 

persoonlijke ontwerpideeën op maat uit en zorgen zo 

voor een optimale ruimte-efficiëntie.   

Aus Liebe zum Deta il .
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FRONTEN
SCHUBKÄSTEN, AUSZÜGE UND DREHTÜREN IN VIELEN VARIANTEN
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PG 1 MADRID

PG 1 TURIN

PG 1 PASTELL

12003 MAGNOLIE
Magnolia

14023 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

14001 WEISS
White / Blanc / Wit

14003 MAGNOLIE
Magnolia

14078 TAUPE

14029 SCHWARZ
Black / Noir / Zwart

16050 OXIDROT 16051 EUKALYPTUS
Oxide Red / Rouge Oxyde / Oxydrood Eucalyptus

14016 RAUCHBLAU
Smoked Blue / Bleu Fumé / Rookblauw

14079 BASALT 14030 GRAPHIT
Graphite / Grafiet

14015 SEIDENGRAU
Satin Grey / Gris Soie / Zijdegrijs

14012 ARKTISGRAU
Arctic Grey / Gris Arctique / Arctisch Grijs

14066 ANGORAGRAU
Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

14019 KASCHMIR
Cashmere / Cachemire / Kasjmier

16052 APRICOT
Abricot / Aprikoos

Drawers ,  pul l-outs  a nd hinged doors  in  ma ny vers ions .  
Tiroirs ,  coul issa nts  et  portes  da ns  de  nombreuses  va ria ntes .  
Laden,  ui t trekelementen en v leugeldeuren in  vele  va r ia nten.
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PG 2 STRUKTUR

22201 WEISS
White / Blanc / Wit

PG 2 CERAMIC

22389 ELFENBEIN
Ivory / Ivoire / Ivoor

22219 KASCHMIR
Cashmere / Cachemire / Kasjmier

22278 TAUPE

22390 SAFARI

Dark Oak: kontrastreich, elegant und klassisch. 

Dark Oak: contrasting, elegant and classic. 

Dark Oak : contrastant, élégant et classique. 

Dark Oak: contrasterend, elegant en klassiek.

PG 2 TRENTINO

22025 EICHE SAND
Oak Sand / Chêne Sable / Eiken Zand

22074 EICHE BRAUN
Oak Brown / Chêne Brun / Eiken Bruin

22072 EICHE GOLDBRAUN 
Oak Golden Brown / Chêne Brun Doré / Eiken Goudbruin

22059 EICHE NATUR 
Oak Nature / Chêne Naturel / Natuurlijk Eiken

22051 WALNUSS 
Walnut / Noyer / Walnoot

22176 WHITE OAK 22102 NATURAL OAK 22177 DARK OAK

PG 2 CASELLA

 Neu / New / Nouveau / Nieuw
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26023 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

26001 WEISS
White / Blanc / Wit

26019 KASCHMIR

26015 SEIDENGRAU

Cashmere / Cachemire / Kasjmier

Satin Grey / Gris Soie / Zijdegrijs

26079 BASALT

26029 SCHWARZ
Black / Noir / Zwart

26038 SCHWARZBLAU

26044 DARK BROWN

Midnight Blue / Bleu Nuit / Blauwachtig Zwart

26066 ANGORAGRAU
Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

26078 TAUPE 26030 GRAPHIT
Graphite / Grafiet

26045 CARAMELBEIGE
Caramel Beige / Beige Caramel / Karamelbeige

PG 2 FEEL

28023 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

28001 WEISS
White / Blanc / Wit

28003 MAGNOLIE
Magnolia

28030 GRAPHIT
Graphite / Grafiet

28015 SEIDENGRAU
Satin Grey / Gris Soie / Zijdegrijs

28012 ARKTISGRAU
Arctic Grey / Gris Arctique / Arctisch Grijs

28066 ANGORAGRAU
Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

28019 KASCHMIR
Cashmere / Cachemire / Kasjmier

PG 2 ECO

PG 2 DELTA

24061 WEISSBETON
Concrete White / Béton Blanc / Wit Beton

24064 BETON GRAU
Concrete Grey / Béton Gris / Betongrijs

24052 TERRABRAUN24005 GALVANO BRONZE
Terra Brown / Brun Terra / Terra Bruin 

24010 SCHIEFERGRAU
Slate Grey / Gris Ardoise / Leigrijs

24099 BETON INFINITY
Concrete Infinity / Béton Infinity / Beton Oneindigheid

24057 SAND
Sable / Zand
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32011 TOFFEE 32014 NERO 32034 MARONI

PG 3 SHERWOOD

36062 LIGHT BRUSHED 36065 BRONZE BRUSHED 36068 DARK BRUSHED

PG 3 INOX

25114 EICHE LINIERT
Oak Lined / Chêne Ligné / Eiken Gevoerd

PG 2 LINE

PG 2 ARTWOOD

25009 WILDEICHE RUSTIKAL
Wild Oak Rustic / Chêne Sauvage Rustique / Wildeiken Rustiek

25022 STEINEICHE
Stone Oak / Chêne Gris / Steeneik

25025 EICHE MARONE
Oak Chestnut / Chêne Foncé / Eiken Marron

25036 SILBEREICHE
Silver Oak / Chêne Argenté / Zilveren Eiken

25056 RAUCHEICHE
Smoked Oak / Chêne Fumé / Eiken Gerookt

Unsere linierte Holzoberfläche kombiniert die natürliche 

Struktur des Holzes mit feinen, gleichmäßigen Linien. 

Dadurch entsteht eine einzigartige optische Struktur, 

die sich in verschiedene Einrichtungsstile einfügt.

Our lined wooden surface combines the natural structure 

of the wood with fine, even lines. This creates a unique 

visual structure that fits into  different interior styles.

Notre surface en bois ligné combine la structure 

naturelle du bois avec des lignes fines et régulières. Il en 

résulte une structure optique unique qui s'intègre dans 

différents styles d'aménagement.

Ons gelijnde houten oppervlak combineert de 

natuurlijke structuur van het hout met fijne, 

gelijkmatige lijnen. Dit zorgt voor een unieke visuele 

structuur die past bij verschillende inrichtingsstijlen.
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45054 EICHE ITALIA
Oak Italia / Chêne Italia / Eiken Italia

45053 EICHE BORDEAUX
Oak Bordeaux / Chêne Bordeaux / Eiken Bordeaux

45024 JINMU

PG 4 ANCONA

PG 4 SENSE

42023 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

42001 WEISS
White / Blanc / Wit

42015 SEIDENGRAU
Satin Grey / Gris Soie / Zijdegrijs

42066 ANGORAGRAU
Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

42030 GRAPHIT
Graphite / Grafiet

42029 SCHWARZ
Black / Noir / Zwart

Resistant to many cleaning agents / Resistant to heat 

and moisture / Less susceptible to scratches /  

Antibacterial surface

�Résistant à de nombreux produits de nettoyage /  

Résistant à la chaleur et à l'humidité / Moins sensible 

aux rayures / Surface anti-bactérienne

�Bestand tegen vele reinigingsmiddelen / Bestand  

tegen hitte en vocht / Minder gevoelig voor krassen / 

Antibacterieel oppervlak

 

• �Beständig gegen viele  

Reinigungsmittel

• �Beständig gegen Hitze und  

Feuchtigkeit

• Wenig kratzanfällig

• Antibakterielle Oberfläche

37023 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

37001 WEISS
White / Blanc / Wit

37003 MAGNOLIE
Magnolia

37008 TANNENGRÜN37012 ARKTISGRAU
Fir Green / Vert Sapin / VurengroenArctic Grey / Gris Arctique / Arctisch Grijs

37066 ANGORAGRAU
Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

37019 KASCHMIR
Cashmere / Cachemire / Kasjmier

37030 GRAPHIT
Graphite / Grafiet

37029 SCHWARZ
Black / Noir / Zwart

PG 3 SOFT PRO
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55023 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

55003 MAGNOLIE
Magnolia

PG 5 MODENA

51001 WEISS
White / Blanc / Wit

51066 ANGORAGRAU
Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

PG 5 VILLA

53023 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

53001 WEISS
White / Blanc / Wit

53015 SEIDENGRAU
Satin Grey / Gris Soie / Zijdegrijs

53066 ANGORAGRAU
Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

53003 MAGNOLIE
Magnolia

53079 BASALT53078 TAUPE

53030 GRAPHIT
Graphite / Grafiet

PG 5 FINE PRO
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65080 BRONZE
Brons

65081 CHAMPAGNER
Champagne

PG 6 STARLIGHT PRO INOX

64001 WEISS
White / Blanc / Wit

64030 GRAPHIT
Graphite / Grafiet

64027 PIANOSCHWARZ
Piano Black / Piano Noir / Piano Zwart

PG 6 STARLIGHT PRO

63023 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

63003 MAGNOLIE
Magnolia

63015 SEIDENGRAU
Satin Grey / Gris Soie / Zijdegrijs

63030 GRAPHIT
Graphite / Grafiet

63066 ANGORAGRAU
Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

63001 WEISS
White / Blanc / Wit

PG 6 FINE
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69023 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

69001 WEISS
White / Blanc / Wit

PG 6 STARLIGHT

70023 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

70001 WEISS
White / Blanc / Wit

70003 MAGNOLIE

70079 BASALT

Magnolia

70015 SEIDENGRAU

70030 GRAPHIT

Satin Grey / Gris Soie / Zijdegrijs

Graphite / Grafiet

70078 TAUPE

70066 ANGORAGRAU
Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

PG 7 CASA

78023 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

78001 WEISS
White / Blanc / Wit

78003 MAGNOLIE
Magnolia

78015 SEIDENGRAU

78030 GRAPHIT

Satin Grey / Gris Soie / Zijdegrijs

Graphite / Grafiet

78078 TAUPE

78066 ANGORAGRAU
Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

78079 BASALT

PG 7 FINCA
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ARBEITSPLATTEN
WORKTOPS // PLANS DE TRAVAIL // WERKBLADEN

448 WEISS
White / Blanc / Wit

419 KASCHMIR
Cashmere / Cachemire / Kasjmier

430 GRAPHIT
Graphite / Grafiet

929 SCHWARZ
Black / Noir / Zwart

476 WHITE OAK

409 WILDEICHE RUSTIKAL
Wild Oak Rustic / Chêne Sauvage Rustique / Wildeiken Rustiek

459 EICHE NATUR
Oak Nature / Chêne Naturel / Natuurlijk Eiken

425 EICHE SAND
Oak Sand / Chêne Sable / Eiken Zand

442 KASTELLEICHE
Kastell Oak / Chêne Kastell / Kastell Eiken

472 EICHE GOLDBRAUN
Oak Golden Brown / Chêne Brun Doré / Eiken Goudbruin

469 TRAVERTIN DUNKEL
Dark Travertine / Travertin Foncé / Travertijn Donker

481 ARIZONA PINIE
Arizona Pine / Pin Arizona / Arizona Pijnboom

436 SILBEREICHE
Silver Oak / Chêne Argenté / Zilveren Eiken

422 STEINEICHE
Stone Oak / Chêne Gris / Steeneik

451 WALNUSS
Walnut / Noix de Pin / Walnoot

474 EICHE BRAUN
Oak Brown / Chêne Brun / Eiken Bruin

431 MARMOR WEISS477 DARK OAK
White Marble / Marbre Blanc / Wit MarmerChêne Foncé / Donkere Eik

403 BIANCO 533 ROMEO

426 EICHE MARONE
Oak Chestnut / Chêne Foncé / Eiken Marron

468 TRAVERTIN HELL
Light Travertine / Travertin Clair / Licht Travertijn

402 NATURAL OAK

428 MARMOR VICOSA
Marbre Vicosa / Vicosa Marmer

461 WEISSBETON
Concrete White / Béton Blanc / Wit Beton

499 BETON INFINITY
Concrete Infinity / Béton Infinity / Beton Oneindigheid

457 SAND 464 BETON GRAU
Sable / Zand Concrete Grey / Béton Gris / Betongrijs

560 DARKSTONE 458 TERRAGRAU
Terracotta Grey / Gris Terra / Terracotta Grijs

465 LUNAR STONE410 SCHIEFERGRAU
Slate Grey / Gris Ardoise / Leigrijs

484 GRANIT SCHWARZ
Granite Black / Granit Noir / Graniet Zwart



KORPUSDEKORE
DAS GERÜST: SEITENWÄNDE, UNTER- UND OBERBODEN.

The fra mework:  
ca rcase  s ides ,  bottom  
a nd top shel f .

L 'ossa ture  :  
côtés  des  meubles ,  
pa nnea u infér ieur  
e t  supérieur .

Het  raa mwerk:  
z i jwa nden,  bodem en  
bovenverdieping .

452 TERRABRAUN
Terra Brown / Brun Terra / Terra Bruin 

491 APEROL 435 ATLANTIC STONE

488 COPPER

492 CAVIAR GOLD
Kaviaar Goud

486 STEEL

489 ANTHRAZIT
Anthracite / Antraciet

483 SCHWARZGRAU
Black Grey / Gris Noir / Zwartgrijs

023 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

001 WEISS
White / Blanc / Wit

032 MAGNOLIE
Magnolia

015 SEIDENGRAU
Satin Grey / Gris Soie / Zijdegrijs

066 ANGORAGRAU
Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

019 KASCHMIR
Cashmere / Cachemire / Kasjmier

012 ARKTISGRAU
Arctic Grey / Gris Arctique / Arctisch Grijs

030 GRAPHIT079 TAUPE
Graphite / Grafiet

029 SCHWARZ
Black / Noir / Zwart

072 EICHE GOLDBRAUN 
Oak Golden Brown / Chêne Brun Doré / Eiken Goudbruin

Korpusfarbe innen wie außen!
Carcase colour inside as outside!
Couleur du corps à  l'intérieur comme à l'extérieur!
Korpuskleur van binnen en buiten!

433 GREY COFFEE
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ARBEITSPLATTEN
WORKTOPS // PLANS DE TRAVAIL // WERKBLADEN

467 KERAMIK DUNKEL
Dark Ceramic / Céramique Noir / Keramiek Donker
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Ha ndleless :  Smal l  deta i l s  with  a  big  v isual  impact . 
Poignées  :  De pet i ts  déta i l s  avec  un gra nd impact  v isuel . 
Ha ndgrepen:  Kleine  deta i l s  met  een grote  v isuele  impact .

GRIFFE
KLEINE DETAILS MIT GROSSER OPTISCHER WIRKUNG.

033

226

103007

123

141

232

036

219

129

200

222 223

124

163

270 272

202

122

204 205 206 207

220

208 209 213 231

235 239236 237

107 136

 Mehrpreis / Extra Cost / Supplément / Meerprijs
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210203 221

234233

293 290

225

224

273

190160 196143

GRIFFSYSTEME
HANDLE SYSTEMS // SYSTÈMES DE POIGNÉES // HANDGREEP SYSTEMEN

238 029 282182

185
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065 315023 070

330

451

319

476

366

077 050

477

392 380

079

402

039040 030049
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GRIFFE // HANDLES // POIGNÉES // GREPEN 

Solo

033 Schwarz / Black / Noir / Zwart

036 Altsilber / Tin Antique / Boîte en Fer-Blanc / Oudzilver 

128 mm

007 ���Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

103 �Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

219 Goldoptik / Gold Optics / Aspect Doré / Goud Optiek

220 Goldoptik / Gold Optics / Aspect Doré / Goud Optiek

222 Schwarz / Black / Noir / Zwart

223 Bronze Matt / Satin Bronze / Bronze Mat / Satijn Bronzen

226 Champagner / Champagne

232 Stahl / Schwarz, Steel / Black, Acier / Noir, Staal / Zwart 

160 mm

122 �Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

123 Titanoptik / Titanium Optics / Optique Titane / Titaniumoptiek

124 Schwarz / Black / Noir / Zwart

129 �Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

141 �Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

163 �Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

200 ��Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

201 �Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

202 �Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

204 Schwarz / Black / Noir / Zwart

205 Edelstahloptik / Stainless Steel Effect /  Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

206 �Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

207 Schwarz / Black / Noir / Zwart

208 Titanoptik / Titanium Optics / Optique Titane / Titaniumoptiek

209 �Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

213 Schwarz / Black / Noir / Zwart

231 Steinoptik / Stone Optics / Optique Pierre / Steenoptiek

235 Bronze Matt / Satin Bronze / Bronze Mat / Satijn Bronzen

236 Schwarz Matt / Satin Black / Noir Mat / Satijn Zwart

237 Schwarz Matt / Satin Black / Noir Mat / Satijn Zwart

239 �Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

270 Titanoptik / Titanium Optics / Optique Titane / Titaniumoptiek

272 Titanoptik / Titanium Optics / Optique Titane / Titaniumoptiek

 

192 mm

107 �Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

136 �Edelstahloptik/Chromoptik / Stainless Steel Effect/Chrome Effect /  

Poignée Aspect Inox/Aspect Chrome / Roestvrijstalen/Chroomoptiek

143 �Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

160 �Schwarz, Vernickelt / Black, Nickel Plated / Noir, Nickelée / Zwart, Vernikkeld

190 Schwarz / Black / Noir / Zwart

196 �Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

203 �Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

221 Schwarz / Black / Noir / Zwart

224 Schwarz / Black / Noir / Zwart

225 Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

233 Bronze Matt / Satin Bronze / Bronze Mat / Satijn Bronzen

234 Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

273 Titanoptik / Titanium Optics / Optique Titane / Titaniumoptiek

293 Schwarz / Black / Noir / Zwart 

320 mm

290 Schwarz / Black / Noir / Zwart 

 

GRIFFSYSTEME // HANDLE SYSTEMS //  SYSTÈMES DE POIGNÉES // HANDGREEP SYSTEMEN 

Stangengriff / Bar Handle / Poignée de la Barre / Bar Handgreep

185 �Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

238 Schwarz / Black / Noir / Zwart 

Kantengriff / Edge Grip / Poignée d‘Arête / Randgreep

182 Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

282 Schwarz / Black / Noir / Zwart 

Griffleiste / Handle Strip / Bande de Poignée / Handgreep Strip

040 �Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

049 �Schwarz / Black / Noir / Zwart

029 �Schwarz Lackiert / Black Lacquered / Laqué Noir / Zwart Gelakt

030 �Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

039 �Schwarz / Black / Noir / Zwart

Griffmulde Q3 / Handle Rail Q3 / Gorge Q3 / Verzonken Greep Q3

065 �Edelstahl / Stainless Steel / Inox / Roestvrij Staal

023 �Alpinweiß Lackiert / Alpine White Lacquered / Laqué Blanc Alpin / Alpine Wit Gelakt

070 Weiß Lackiert / White Lacquered / Laqué Blanc / Wit Gelakt

315 �Seidengrau Lackiert / Satin Grey Lacquered / Laqué Gris Soie / Zijdegrijs Gelakt

319 �Kaschmir Lackiert / Cashmere Lacquered / Laqué Cachemire / Kasjmier Gelakt

366 �Angoragrau Lackiert / Angora Grey Lacquered / Laqué Gris Angora / Wit Angoragrijs Gelakt

392 �Goldoptik Lackiert / Gold Optic Lacquered / Aspect Doré Laqué / Goud Effect Gelakt

380 Bronze Lackiert / Bronze Lacquered / Bronze Laqué / Brons Gelakt

077 Taupe Lackiert / Taupe Lacquered / Taupe Laqué / Taupe Gelakt

079 Basalt Lackiert / Basalt Lacquered / Basalt Laqué / Basalt Gelakt

330 �Graphit Lackiert / Graphite Lacquered / Graphite / Grafiet Gelakt

050 �Schwarz Lackiert / Black Lacquered / Laqué Noir / Zwart Gelakt

Holzgriffleiste Japandi-Style / Handle Moulding Japandi-Style /  

Poignée en Bois Japandi-Style / Greeplijst Japandi-Stijl 

476 White Oak

402 Natural Oak

451 Walnuss / Walnut / Noix de Pin / Walnoot

477 Dark Oak



ARTEGO KÜCHEN GMBH & CO. KG
ZU DEN MEERWIESEN 17 

32549 BAD OEYNHAUSEN
WWW.ARTEGO-KUECHEN.DE �

Li
e

fe
rm

ö
g

lic
h

ke
it

e
n

, Ä
n

d
e

ru
n

g
e

n
, I

rr
tü

m
e

r 
u

n
d

 F
a

rb
sc

h
w

a
n

k
u

n
g

e
n

 v
o

rb
e

h
a

lt
e

n
.  

/
  D

e
liv

e
ry

 p
o

ss
ib

ili
ti

e
s,

 c
h

a
n

g
e

s,
 e

rr
o

rs
 a

n
d

 c
o

lo
u

r 
d

e
vi

a
ti

o
n

s 
w

it
h

h
e

ld
.   

S
o

u
s 

ré
se

rv
e

 d
e

 la
 p

o
ss

ib
ili

té
 d

e
 li

vr
e

r.
 C

h
a

n
g

e
m

e
n

ts
, e

rr
e

u
rs

 e
t 

va
ri

at
io

n
s 

d
e

 c
o

u
le

u
r 

so
n

t 
p

o
ss

ib
le

. /
 L

e
ve

rm
o

g
e

lij
k

h
e

d
e

n
, w

ijz
ig

in
g

e
n

, f
o

u
te

n
 e

n
 k

le
u

ra
fw

ijk
in

g
e

n
 v

o
o

rb
e

h
o

u
d

e
n

. 

WIR SIND TEIL DER KÜCHENMEILE A30! 
WE ARE PART OF THE KÜCHENMEILE A30!

NOUS FAISONS PARTIE DE L'KÜCHENMEILE A30 ! 

WIJ MAKEN DEEL UIT VAN DE KÜCHENMEILE A30!
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